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1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

1.1. Настоящий План гендерного равенства (далее — ПГР) Научно-

исследовательского центра Гагаузии им. М. В. Маруневич (далее — Центр) является 

официальным институциональным документом, определяющим цели, меры, ответственных 

лиц, показатели и порядок мониторинга в сфере гендерного равенства на 2026–2029 годы. 

1.2. ПГР направлен на обеспечение равных прав и возможностей женщин и мужчин, 

предупреждение дискриминации, создание безопасной, справедливой и инклюзивной 

рабочей среды, равный доступ к профессиональному развитию, карьерному росту, научной 

деятельности и участию в принятии решений. 

1.3. ПГР разработан с учётом законодательства Республики Молдова, в том числе 

Закона № 5-XVI от 09.02.2006 «Об обеспечении равных возможностей женщин и мужчин». 

1.4. ПГР распространяется на всех работников Центра в пределах применимого 

законодательства и внутренних нормативных актов. 

1.5. ПГР является действующим документом на протяжении всего периода 2026–2029 

годов и подлежит пересмотру при изменении законодательства, требований программ 

финансирования или по результатам мониторинга. 

 
2. ПРАВОВАЯ И ИНСТИТУЦИОНАЛЬНАЯ ОСНОВА 

Конституция Республики Молдова. Закон Республики Молдова № 5-XVI от 

09.02.2006 «Об обеспечении равных возможностей женщин и мужчин» с последующими 

изменениями. 

Иные применимые нормы трудового законодательства Республики Молдова. 

Применимые нормы законодательства о недопущении дискриминации, защите достоинства 

и предупреждении сексуальных домогательств и гендерного насилия. 

ПГР применяется с учётом действующей редакции законодательства на дату принятия и 

реализации соответствующих мер. 

3. ЦЕЛЬ И ЗАДАЧИ 

3.1. Цель ПГР — обеспечить институциональную среду, в которой женщины и мужчины 

имеют равные возможности для трудовой деятельности, научного развития, 

профессионального продвижения, участия в руководстве и принятии решений. 

3.2. Задачи: 

обеспечение равных возможностей при найме, продвижении и профессиональном 

развитии; 

предупреждение дискриминации по признаку пола; 

обеспечение гендерного баланса в руководстве, комиссиях и рабочих группах; 

содействие балансу между профессиональной и личной жизнью; 

внедрение гендерно чувствительной организационной культуры; 

сбор, анализ и мониторинг кадровых данных с разбивкой по полу; 

проведение обучения сотрудников и руководства; 

учёт гендерного измерения в содержании научных исследований, когда это 

методологически релевантно; 



предупреждение гендерного насилия и сексуальных домогательств; 

обеспечение прозрачного и конфиденциального механизма рассмотрения обращений; 

регулярная оценка эффективности ПГР и корректировка мер на основе данных. 

4. ОСНОВНЫЕ ПРИНЦИПЫ 

равенство прав и возможностей; 

недопущение дискриминации; 

объективность и прозрачность кадровых решений; 

уважение человеческого достоинства; 

равный доступ к профессиональному развитию; 

равное участие в принятии решений; 

конфиденциальность и защита заявителей; 

нулевая терпимость к сексуальным домогательствам и гендерному насилию; 

доказательность, мониторинг и постоянное совершенствование. 

5. ПУБЛИЧНОСТЬ И УТВЕРЖДЕНИЕ ПГР 

5.1. ПГР утверждается руководителем Центра приказом. 

5.2. Действующая версия ПГР размещается на официальном сайте Центра в открытом 

доступе. На сайте также размещается информация, подтверждающая официальное 

утверждение документа. 

5.3. Внутренняя информация, содержащая персональные данные, индивидуальные 

кадровые сведения или детальное распределение внутренних бюджетных средств, не 

публикуется, если это не требуется законодательством. Публичная версия должна 

подтверждать существование ПГР и охватывать обязательные процедурные элементы. 

5.4. Предыдущие версии ПГР и документы об утверждении хранятся в Центре в 

установленном порядке. 

6. УПРАВЛЕНИЕ, РЕСУРСЫ И ГЕНДЕРНАЯ ЭКСПЕРТИЗА 

6.1. Общее руководство реализацией ПГР осуществляет директор Центра. 

6.2. Конкретное ответственное лицо назначается отдельным приказом руководителя. ФИО: 

_Манол Елена Дмитриевна_; должность: _заместитель директора_. 

6.3. Ответственное лицо координирует реализацию мероприятий, мониторинг, сбор 

данных, обучение, подготовку отчётности и предложения по корректировке ПГР. 

6.4. При необходимости создаётся рабочая группа по гендерному равенству с 

утверждённым составом и функциями. 

6.5. Центр обеспечивает необходимые кадровые и организационные ресурсы. 

Финансирование мероприятий осуществляется в пределах утверждённого бюджета Центра 

и иных законных источников. 

6.6. При необходимости Центр привлекает внешних экспертов по гендерному равенству, 

недискриминации, трудовым отношениям, предупреждению домогательств и гендерному 

измерению исследований. 

6.7. Документы, подтверждающие ресурсы и экспертизу, могут включать приказы, 

протоколы, планы, программы обучения, договоры с экспертами, резюме специалистов, 

финансовые документы и отчёты. 

7. СБОР ДАННЫХ, МОНИТОРИНГ И ОТЧЁТНОСТЬ 

7.1. Центр ежегодно собирает и анализирует кадровые данные с разбивкой по полу в 

соответствии с законодательством о защите персональных данных. 

7.2. Мониторинг включает, насколько применимо: 

численность сотрудников по полу; 

распределение по должностям и категориям персонала; 

представительство женщин и мужчин на руководящих должностях; 

приём на работу и продвижение; 

участие в обучении и повышении квалификации; 

участие в научных проектах и международных проектах; 



участие в комиссиях и рабочих группах; 

показатели баланса работы и личной жизни; 

реализацию мероприятий ПГР; 

обращения по вопросам дискриминации и домогательств в агрегированном виде. 

7.3. Ежегодно подготавливается краткий внутренний отчёт о реализации ПГР. Не реже 

одного раза в два года проводится комплексная оценка с анализом показателей и 

корректирующих мер. 

7.4. Отчётность не должна содержать персональные данные, позволяющие 

идентифицировать отдельных сотрудников или заявителей. 

8. ОБУЧЕНИЕ И ПОВЫШЕНИЕ ОСВЕДОМЛЁННОСТИ 

8.1. Центр обеспечивает мероприятия для сотрудников и отдельно для руководства/лиц, 

принимающих решения. 

8.2. Минимальный набор тем включает: 

гендерное равенство и равные возможности; 

дискриминация и её предупреждение; 

неосознанные гендерные предубеждения; 

гендерно чувствительная организационная культура; 

равенство при найме и карьерном продвижении; 

гендерное измерение научных исследований; 

гендерное насилие и сексуальные домогательства; 

порядок обращения и защиты заявителей. 

8.3. Для каждого мероприятия сохраняются программа, дата, список участников, материалы 

и, при наличии, подтверждение участия. 

8.4. Минимальная цель: не менее одного общего мероприятия для сотрудников и одного 

мероприятия для руководства/лиц, принимающих решения в течение каждого 

календарного года либо в соответствии с утверждённым планом обучения. 

9. БАЛАНС РАБОТЫ И ЛИЧНОЙ ЖИЗНИ И ОРГАНИЗАЦИОННАЯ 

КУЛЬТУРА 

соблюдение законодательства о рабочем времени, отпусках и социальных гарантиях; 

равное отношение к сотрудникам с семейными обязанностями; 

недопущение дискриминации в связи с семейным положением; 

разумное распределение рабочей нагрузки; 

поддержка уважительной и инклюзивной рабочей среды; 

периодическая оценка организационного климата. 

10. ГЕНДЕРНЫЙ БАЛАНС В РУКОВОДСТВЕ И ПРИНЯТИИ РЕШЕНИЙ 

При формировании руководящих органов, комиссий и рабочих групп Центр стремится к 

сбалансированному представительству женщин и мужчин при соблюдении требований 

компетентности, квалификации и законодательства. 

Показатели: ежегодный анализ состава руководства, комиссий и рабочих групп; участие 

женщин и мужчин в принятии решений; анализ причин возможного дисбаланса. 

11. НАЙМ И КАРЬЕРНЫЙ РОСТ 

11.1. Кадровые решения принимаются на основе квалификации, компетентности, опыта, 

результатов работы и иных объективных критериев. 

11.2. Не допускается использование пола как необоснованного критерия при найме, 

продвижении, оплате труда, доступе к обучению или распределении профессиональных 

возможностей. 

11.3. Ежегодно анализируются данные о кандидатах, принятых сотрудниках, продвижении 

и профессиональном обучении с разбивкой по полу. 

 

 

 



12. ГЕНДЕРНОЕ ИЗМЕРЕНИЕ НАУЧНЫХ ИССЛЕДОВАНИЙ 

12.1. При подготовке научных проектов и исследований Центр оценивает, является ли 

гендерное измерение релевантным предмету, методологии, данным, участникам или 

ожидаемым результатам исследования. 

12.2. Если гендерное измерение релевантно, оно учитывается при формулировке 

исследовательских вопросов, методологии, сборе и анализе данных, интерпретации 

результатов и распространении результатов. 

12.3. Для каждого нового научного проекта, где это применимо, используется краткий 

вопрос: «Имеет ли исследование гендерное измерение? Если да — каким образом оно 

интегрировано?» 

12.4. В случае объективной нерелевантности гендерного измерения это кратко 

обосновывается в проектной документации. 

12.5. Ежегодно анализируется количество проектов, в которых гендерное измерение было 

релевантным и интегрировано. 

13. ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ ГЕНДЕРНОГО НАСИЛИЯ И 

СЕКСУАЛЬНЫХ ДОМОГАТЕЛЬСТВ 

13.1. Центр придерживается принципа нулевой терпимости к гендерному насилию, 

сексуальным домогательствам, дискриминации, унижающему достоинство поведению и 

ответным мерам против лиц, добросовестно сообщивших о нарушениях. 

13.2. Сотрудники информируются о том, кому и каким способом можно подать обращение. 

13.3. Обращения рассматриваются конфиденциально, объективно и беспристрастно в 

соответствии с законодательством и внутренними процедурами. 

13.4. Не допускается преследование заявителя или свидетеля за добросовестное обращение. 

13.5. При необходимости к рассмотрению привлекаются компетентные специалисты или 

внешние эксперты. 

14. ПОРЯДОК РАССМОТРЕНИЯ ОБРАЩЕНИЙ 

14.1. Обращение может быть подано в письменной форме руководителю Центра или 

назначенному ответственному лицу. 

14.2. При получении обращения обеспечивается его регистрация, конфиденциальность и 

передача компетентному лицу для рассмотрения. 

14.3. Лицо, в отношении которого существует конфликт интересов, не участвует в 

рассмотрении обращения. 

14.4. Рассмотрение проводится объективно и с предоставлением сторонам возможности 

изложить обстоятельства. 

14.5. По результатам принимаются меры в соответствии с законодательством и 

внутренними актами. 

14.6. Информация о случаях в публичной отчётности представляется только в 

агрегированном и обезличенном виде. 

14.7. В случае необходимости заявителю предоставляется информация о возможности 

обращения в компетентные государственные органы в соответствии с законодательством 

Республики Молдова. 

15. КОММУНИКАЦИЯ И ЯЗЫК 

Центр стремится к использованию недискриминационного и уважительного языка в 

официальных документах, объявлениях, научных публикациях и информационных 

материалах. При представлении научных результатов обеспечивается равное признание 

вклада женщин и мужчин. 

 

 

 

 

 



16. ПЛАН МЕРОПРИЯТИЙ 2026–2029 
№ Мероприятие Срок Ответственные Показатель 
1 Публикация 

утверждённого ПГР 
2026 Руководство ПГР опубликован 

2 Назначение 

ответственного 

лица/рабочей группы 

2026 Директор Приказ/решение 

3 Базовый гендерный 

аудит кадровых 

данных 

2026 Ответственное лицо Базовая таблица 

4 Ежегодный сбор 

кадровых данных 
2026–2029 Кадровая 

служба/ответственный 
4 годовых набора 

данных 
5 Мониторинг 

руководства и 

принятия решений 

Ежегодно Руководство Отчёт 

6 Мониторинг найма и 

карьерного роста 
Ежегодно Кадровая служба Отчёт 

7 Обучение 

сотрудников 
Ежегодно Ответственный Не менее 1 

мероприятия/год 
8 Обучение 

руководства и лиц, 

принимающих 

решения 

Ежегодно Руководство Не менее 1 

мероприятия/год 

9 Обучение по 

неосознанным 

предубеждениям 

2026–2029 Ответственный/эксперт Не менее 1 цикла 

10 Предупреждение 

сексуальных 

домогательств 

Ежегодно Руководство Информационное 

мероприятие 

11 Проверка гендерного 

измерения новых 

исследований 

Постоянно  руководство Форма/отметка в 

проектах 

12 Оценка 

организационного 

климата 

Ежегодно Ответственный Оценка/опрос 

13 Годовой отчёт о 

реализации ПГР 
Ежегодно Ответственный Отчёт 

14 Комплексная оценка 

ПГР 
2027 и 2029 Руководство Аналитический отчёт 

15 Актуализация ПГР При 

необходимости/2029 
Руководство Обновлённая версия 

17. ПОКАЗАТЕЛИ ЭФФЕКТИВНОСТИ 

Базовые значения за 2026 год вносятся после проведения кадрового гендерного аудита. Для 

каждого показателя фиксируются базовое значение, целевое значение и фактический 

результат. 
Показатель Базовое значение 

2026 
Цель к 2029 Факт Источник 

Численность 

сотрудников по полу 
___ Мониторинг без 

необоснованного 

дисбаланса 

___ Кадровые данные 

Женщины/мужчины в 

руководстве 
___ Равный доступ к 

руководящим ролям 
___ Кадровые данные 

Участие в обучении ___ ≥ 1 мероприятие/год ___ Списки участников 
Обучение руководства ___ ≥ 1 мероприятие/год ___ Протоколы 
Наём и продвижение ___ Ежегодный 

мониторинг 
___ Кадровые данные 

Мероприятия по 

предотвращению 

домогательств 

___ ≥ 1/год ___ Программы 

Годовые отчёты ПГР 0 4 ___ Отчёты 
Комплексные отчёты 0 2 ___ Отчёты 

18. ФИНАНСИРОВАНИЕ 

Финансирование ПГР осуществляется в пределах утверждённого бюджета Центра и иных 

законных источников. Ежегодно при планировании деятельности определяются 

необходимые расходы на обучение, экспертную поддержку, информационные 



мероприятия, мониторинг и оценку. Детальная внутренняя бюджетная информация не 

является частью публичной версии ПГР, если иное не требуется законодательством. 

19. МОНИТОРИНГ, ПЕРЕСМОТР И КОРРЕКТИРУЮЩИЕ МЕРЫ 

Ежегодный мониторинг проводится ответственным лицом и представляется руководству. 

При выявлении невыполненных мероприятий определяются причины, корректирующие 

меры, новый срок и ответственный. 

Комплексная оценка проводится не реже одного раза в два года. ПГР пересматривается при 

существенных изменениях законодательства. 

20. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

20.1. ПГР вступает в силу с момента утверждения. 

20.2. ПГР действует в течение 2026–2029 годов. 

20.3. Все подразделения участвуют в реализации ПГР в пределах своих полномочий. 

20.4. Действующая публичная версия размещается на официальном сайте Центра. 

20.5. Документы, подтверждающие реализацию ПГР, хранятся в Центре в установленном 

порядке. 
 


